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Tout sur la taxe de séjour de la région de Miyagi
(en vigueur dès le 13 janvier 2026)

An alle Gäste die in der Präfektur Miyagi übernachten
Wichtige Informationen zur Beherbergungssteuer 
(gültig ab dem 13. Januar 2026)

宮城県の観光情報について

宮城県公式WEBサイト

お問合せ

宮城の観光情報サイト
宮城まるごと探訪

宮城県観光戦略課
公式 Instagram

https://www.pref.miyagi.jp/site/shukuhakuzei/index.html

https://www.miyagi-
kankou.or.jp/

https://www.instagram.com
/miyagi_pref_kankou/

旅行者が快適に滞在するための、受入環境の整備を推進します。

宮城県内隅々まで楽しむための、
観光地間の交通アクセス環境の向上を図ります。

地域の食・自然・歴史文化などを生かした、
宮城県ならではの観光地域づくりに取り組みます。

宿泊税の
活用例

La taxe de séjour : à quoi sert-elle ?
Beherbergungssteuer: Wie sie verwendet wird

Pajak Akomodasi: Contoh Penggunaannya
ตัวอย่างการนำภาษีที่พักไปใช้

La région de Miyagi aspire à devenir votre nouvelle destination 
favorite au Japon, et une oasis dans laquelle vous aurez toujours 
plaisir à revenir.
Die Präfektur Miyagi setzt alles daran, Reisenden bestmöglichen 
Komfort zu bieten und sich als Reiseziel zu präsentieren, das 
immer wieder einen Besuch wert ist.

Prefektur Miyagi berupaya untuk menjadi lokasi tujuan wisata yang 
menyenangkan dan selalu dikunjungi kembali oleh pengunjung.

จังหวัดมิยางิตั้งเ�าจะเป็นจุดหมายปลายทางที่ให้ความสำราญ
และคุ้มค่าแก่การมาเยือน

เรียน แขกทุกท่านที่เข้าพักในจังหวัดมิยางิ  ประกาศเกี่ยวกับภาษีที่พัก 
(เริ่มมีผลบังคับใช้ วันที่ 13 มกราคม ค.ศ. 2026)
Kepada Semua Pengunjung yang akan menginap di 
Prefektur Miyagi: Informasi mengenai Pajak Akomodasi 
(Diberlakukan sejak 13 Januari 2026)

宿泊税
のご案内

宮城県内に宿泊される皆さまへ

仙台・宮城観光ＰＲ
キャラクター むすび丸

2026年1月13日～

เพื่อให้มั่นใจว่าท่านจะได้รับความสะดวกสบายขณะพักแรม 
เรากำลังพัฒนาสิ่งอำนวยความสะดวกสำหรับผู้มาเยือน

À améliorer les infrastructures destinées à vous accueillir. 
Für einen angenehmen Aufenthalt verbessern wir 
kontinuierlich unsere Besuchereinrichtungen.

Kami meningkatkan layanan fasilitas wisata untuk 
menjamin kenyamanan tinggal.

เพื่อลดความติดขัดระหว่างเดินทาง เรากำลังพัฒนาระบบ
ขนส่งและการคมนาคมระหว่างสถานที่ท่องเที่ยวต่างๆ

À renforcer les liaisons entre nos sites touristiques 
afin de faciliter vos déplacements.
Für entspanntes Reisen optimieren wir zudem die 
Verkehrsanbindungen zwischen den schönsten 
Sehenswürdigkeiten unserer Region.

Kami mempermudah akses transportasi antar lokasi wisata untuk 
memberikan kenyamanan mengunjungi setiap sudut dari Miyagi Prefektur.  

เพื่อนำเสนอความรุ่มรวยทางอาหาร ธรรมชาติ และมรดกทางวัฒนธรรมของพื้นที่นี้ 
เรากำลังสร้างประสบการณ์การท่องเที่ยวที่มีเอกลักษณ์เฉพาะตัว

À mettre en valeur le patrimoine culinaire, naturel et 
culturel de notre région par des expériences 
touristiques que nous souhaitons inoubliables.

Um die reichhaltige Küche, die Naturvielfalt und das kulturelle Erbe der 
Region hervorzuheben, bieten wir einzigartige touristische Erlebnisse.

Kami berusaha menciptakan pengalaman wisata yang unik melalui keragaman 
makanan, kekayaan alam, dan peninggalan budaya di Miyagi Prefektur. 

宮城県を訪れるみなさまにとって「楽しめる観光地」
「何度も訪れたくなる観光地」を目指します。



支払い方法
宿泊された宿泊施設へお支払いください。
（住宅宿泊仲介業者や旅行業者へ宿泊税を支払われた方は、
  宿泊施設へのお支払いは不要です。）

1人1泊につき

円

宿泊料金が１人１泊
当たり 6,000 円以上
（素泊まり・税抜き）の場合

※ 仙台市内に宿泊する場合の税率の内訳は、県税 100 円、
　 市税 200 円となります。
※ ここでいう宿泊料金とは、いわゆる素泊まり料金のことをいい、
　 食事代や消費税等は含みません。

300

Où la payer ?

Directement à votre hébergement.

yen 

Montant de la taxe de séjour 
pour des frais d’hébergement 
supérieurs à 6000 yen
 ( hors TVA et hors option) 
par personne et par nuit :

*Pour un séjour effectué dans la ville de Sendai, la taxe se 
décompose comme suit : 100 yen pour la préfecture et 200 yen 
pour la municipalité.
*Les frais d’hébergement correspondent au prix de la nuitée et 
n’incluent ni les éventuels repas pris dans l’établissement, ni la 
taxe sur la consommation

300
par personne 
et par nuit

(Si vous avez déjà réglé la taxe de séjour auprès de votre 
établissement ou d’une agence de voyage, aucun paiement 
supplémentaire ne vous sera demandé sur place )

Zahlungsmethode

Bitte zahlen Sie die Beherbergungssteuer 
direkt in Ihrer Unterkunft. 

yen 

Umfasst die Unterkunftsgebühr 
6.000 Yen oder mehr pro Person 
und Nacht (exklusive Steuern und 
Mahlzeiten), so beträgt die 
zusätzliche Beherbergungssteuer:

※ Bei Übernachtungen direkt in Sendai setzt sich die Steuer aus 
100 Yen Präfektursteuer und 200 Yen City Tax (Touristensteuer) 
zusammen.
※ Die Beherbergungssteuer wird ausschließlich auf Grundlage 
der Übernachtungskosten berechnet und umfasst weder 
Mahlzeiten noch Mehrwertsteuer oder sonstige Zusatzgebühren.

300
pro Person 
und Nacht

( Wenn Sie die Beherbergungssteuer bereits über ein 
Vermittlungsbüro für private Ferienwohnungen oder eine 
Reiseagentur entrichtet haben, ist eine zusätzliche Zahlung 
vor Ort nicht erforderlich. ) 

วิธีการชำระเงิน

เยน 

หากค่าที่พักของท่านสูงกว่า 6000 เยนต่อ
คนต่อคืน ( ไม่รวมภาษีหรือค่าอาหาร ) จะ
ต้องชำระภาษีที่พัก :

※ สำหรับการเข้าพักในเมืองเซนได ภาษีจะประกอบด้วยภาษีจังหวัด 
100 เยน และภาษีเมือง 200 เยน

※ ค่าที่พักหมายถึงราคาค่าที่พักแรมโดยไม่รวมอาหาร ภาษีมูลค่าเพิ่ม 
หรือค่าธรรมเนียมอื่นๆ

300
ต่อคนต่อคืน

(หากท่านได้ชำระภาษีที่พักกับตัวแทนผู้ประกอบการที่พักอาศัยหรือบริษัท
ทัวร์เรียบร้อยแล้ว ก็ไม่มีความจำเป็นต้องชำระเพิ่มเติม ณ สถานที่พักแรม)

Metode Pembayaran

Mohon untuk membayar pajak 
akomodasi langsung ke pihak fasilitas 
penginapan Anda.

yen 

Jika biaya akomodasi adalah 6,000 
yen atau lebih per orang per malam 
( tidak termasuk pajak atau tanpa 
biaya makan), maka akan ada 
tambahan pajak akomodasi sebesar :

※ Untuk keperluan tinggal sementara di dalam kota Sendai, pajak yang 
dikenakan meliputi 100 yen untuk pajak prefektur dan 200 yen untuk 
pajak kota.
※ Biaya akomodasi mengacu kepada biaya dasar penginapan dan tidak 
mencakup biaya makan, pajak konsumsi, atau biaya tambahan lainnya. 

300
per orang 
per malam

( Jika Anda telah membayar pajak akomodasi melalui pihak 
jasa penginapan pribadi atau agen travel, Anda tidak perlu 
lagi membayar biaya tambahan di fasilitas penginapan. )

กรุณาชำระภาษีที่พักโดยตรง
กับสถานที่พักแรมของท่าน


